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SC-500
Senza ruote

Without wheels

Ohne Räder

 
▶ 67

SC-500-W
Con ruote

With wheels

Mit Räder

 
▶ 66

SEPARA GLASS WALL

SEP-200
Senza ruote

Without wheels

Ohne Räder

▶ 33
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SEP-200-W
Con ruote

With wheels

Mit Räder

▶ 32

M
A
X
 2

5
0
0

M
AX 2

000

8

SEP-100
Senza ruote

Without wheels

Ohne Räder
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CRISTAL

C-100-CR
Con PVC Cristal
With PVC Cristal
Mit PVC Cristal

▶ 70

C-100-GL
Per vetro 6 mm
For 6 mm panel
Für Platte 6 mm

▶ 70

C-150-CR
Con PVC Cristal
With PVC Cristal
Mit PVC Cristal

▶ 71

C-150-GL
Per vetro 6 mm
For 6 mm panel
Für Platte 6 mm

▶ 71

5

PROTECTIONS



SCREEN
Sistema protettivo parafiato

1

2

3

4

RESISTENZA
Concepito secondo gli standard Metalglas

PRATICITÀ
Nessun foro per il fissaggio,  
nessuna lavorazione sulle lastre  
e quindi massima libertà  
per lo spostamento  
o la modifica in qualsiasi momento

ADATTABILITÀ
Diverse tipologie di applicazione

SCELTA
Possibilità di inserire vetro  
o altri materiali con spessori  
che vanno da 6 fino a 8 mm

POSSIBILITÀ DI VERNICIATURA 

 ANTIBATTERICA - DURATA 13 ANNI

AVAILABLE ANTIBACTERICAL COATING 

DURABILITY 13 YEARS

ANTIBAKTERIELLE BESCHICHTUNG

VERFÜGBAR -WIRKUNG 13 JAHREN
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• DURABILITY 
Designed according to Metalglas standards

• USER FRIENDLY 
No holes required for installation  
and no panel preparation required  
so maximum freedom for any changes of position  
or location at any time

• FLEXIBILITY 
Di�erent application typologies

• CHOICE 
The supports allowed thickness of the panels  
from 6 mm to 8 mm

Protective sneeze guard

• WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
Entworfen nach Metalglas-Standards

• ZWECKMÄSSIGKEIT 
Kein Befestigungsloch, keine Glasbearbeitung  
und daher jederzeit maximale Bewegungs- oder 
Änderungsfreiheit

• ANPASSUNGSFÄHIGKEIT 
Verschiedene Kompositionsmöglichkeiten

• AUSWAHL 
Möglichkeit, Glas oder andere Materialien mit einer Dicke 
von 6 bis 8 mm einzusetzen

Virenschutzsystem

7

SCREEN



SCREEN
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ESEMPI DI SOLUZIONI SCREEN

Example of Screen solutions / Beispiellösungen Screen

SC-201

SC-203

SC-202

SC-208

SC-204

SC-300

SC-300

SC-130 

SC-200

SC-130 

SC-200

SC-300

SCREEN

9



Componenti / Components / Einzelteile

XME585A

SC-136 (optional)
• Tappo
• Endcap
• Endkappe

SC-130
• Profilo e feltrini
• Profile and felt strips
• Profil mit Filzgleiter

SC-130 SMALL SCREEN

46 51

6

Feltrini
Felt strips
Filzgleiter

7

max 
650

(33.1 /33.2)

130

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-130 FIX 3000 mm AN / GR

SC-130* AN / GR

* disponibilità taglio a misura mm 500 3000 

* cut to size mm 500 3000 

* nach Mass geschnitten mm 500 3000

SCREEN

10



Scheda di assemblaggio / Assembly sheet / Montageblatt

M
E
T
A
L
G
L
A
S

Con silicone / with silicone / mit Silikon

Con biadesivo / with double-sided tape / mit doppelseitigem Klebeband

SC-131
• Biadesivo 10 mt, spessore 1 mm
• Double-sided tape 10 m, 1 mm thickness
• Doppelseitiges Klebeband 10 m, 1 mm Dicke

• Applicare feltri alla base del profilo, 

per maggiore sicurezza si consiglia 

di applicare anche il biadesivo

• Attach the felt strips under 

the base, for more safety it is 

recommended to apply also the 

double-sided tape

• Befestigen die Filzgleiter unter 

Profil. Für mehr Sicherheit wird 

empfohlen, auch das doppelseitige 

Klebeband anzubringen

• Siliconare nella cava del profilo

• Inject some silicone inside the channel

• Silikon in das Profil einspritzen

• Applicare le strisce di biadesivo (SC-131 non incluso) sul 

vetro e rimuovere la pellicola  

• Apply double-sided adhesive strips (SC-131 not included) 

and remove the film

• Zur Befestigung von Klebestreifen das Klebepad abziehen 

und die selbstklebende Rückseite montieren (SC-131 nicht 

enthalten)

• Posizionare e infilare il vetro

• Arrange and insert the panel

• Die Scheibe anbringen und 

einführen

• Posizionare e infilare il vetro, controllare  

che il vetro sia a squadro

• Arrange and insert the panel, check the alignment

• Die Scheibe anbringen und einführen, Ausrichtung 

prüfen

2

1

2

3

3

SCREEN
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SC-200-6 / SC-200-8 LARGE SCREEN

XME585A

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-200-6 FIX 3000 mm for 6 mm AN / GR

SC-200-8 FIX 3000 mm for 8 mm AN / GR

SC-200-6* for 6 mm AN / GR

SC-200-8* for 8 mm AN / GR

* disponibilità taglio a misura mm 500 3000 

* cut to size mm 500 3000 

* nach Mass geschnitten mm 500 3000

SC-206 (optional)
• Tappo
• Endcap
• Endkappe

200

66 70

6-8

10.7

max
900

(33.1 / 33.2)
(44.1 / 44.2)

Feltrini
Felt strips
Filzgleiter

SC-SET-200-6
• Set guarnizioni per vetro 6 mm
• Set gaskets for glass 6  mm
• Set Dichtungen für Glas 6 mm

SC-200
• Profilo
• Profile
• Profil

SC-SET-200-8
• Set guarnizioni per vetro 8 mm
• Set gaskets for glass 8  mm
• Set Dichtungen für Glas 8 mm

Componenti / Components / Einzelteile

SCREEN
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• Applicare feltri alla base del profilo

• Attach the felt strips under the base

• Befestigen die Filzgleiter unter Profil

• Installare le guarnizioni di bloccaggio e rifinitura

• Install the finishing gaskets

• Feinabschlussdichtungen montieren

• Siliconare i tappi di finitura (optional)

• Glue endcaps (optional)

• Endkappen kleben (optional)

• Posizionare le guarnizioni sul profilo

• Arrange the gasket strips on the profile

• Dichtungen auf Profil positionieren

• Inserire il vetro

• Insert the panel

• Scheibe einführen

Scheda di assemblaggio / Assembly sheet / Montageblatt

2

5

1

4

3

SCREEN
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SC-300-6 / SC-300-8 CORNER SCREEN

SC-306 (optional) SC-307 (optional)

54 65

130

6-8

10.7 max
900

(33.1 / 33.2)

(44.1 / 44.2)

6.5

Feltrini
Felt strips
Filzgleiter

130 130

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-300-6 FIX 3000 mm for 6 mm AN / GR

SC-300-8 FIX 3000 mm for 8 mm AN / GR

SC-300-6* for 6 mm AN / GR

SC-300-8* for 8 mm AN / GR

* disponibilità taglio a misura mm 500 3000 

* cut to size mm 500 3000 

* nach Mass geschnitten mm 500 3000

SC-301-P

SC-302-P

SC-303-P

SC-304-P

OPTIONAL

XME585G

SCREEN

14



GIUNTI / JOINTS / VERBINDER

200200

200

200

300

300

215

300

300

SC-301

• Giunto ad angolo
• Corner joint
• Winkelverbinder 

 
 AN

SC-302-P

• Piastra di collegamento in linea
• Straight connection plate
• Verbindungsplatte in Linie 

 
 AN

SC-303

• Giunto a 3 vie
• 3-ways joint
• 3 Wege Verbinder 

 
 AN

SC-304

• Giunto a 4 vie
• 4-ways joint
• 4 Wege Verbinder 

 
 AN

SCREEN
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SCREEN
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M
AX 5

00 m
m

SC-135 

SC-205

SC-202 

SC-135 

SC-205

SC-203 

SC-201

SC-201

SC-135 

SC-205

SC-204 

SC-204 

SC-135 

SC-205

ESEMPI DI SOLUZIONI SCREEN A PEZZI

Example of Screen solutions in pieces/ Beispiellösungen Screen in Teile

SCREEN

17



Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-135 150 mm AN

150

150

MAX 500 m
m

SC-135 SMALL SCREEN     A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

XME585B

SC-135
• Profilo e feltrini
• Profile and felt strips
• Profil mit Filzgleiter

46 51

6

Feltrini
Felt strips
Filzgleiter

7

max 
650

(33.1 /33.2)

130

Componenti / Components / Einzelteile

SCREEN
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Scheda di assemblaggio / Assembly sheet / Montageblatt

Con silicone / with silicone / mit Silikon

Con biadesivo / with double-sided tape / mit doppelseitigem Klebeband

SC-131
• Biadesivo 10 mt, spessore 1 mm
• Double-sided tape 10 m, 1 mm thickness
• Doppelseitiges Klebeband 10 m, 1 mm Dicke

2

1

2

3

3

M
E
T
A
L
G
L
A
S

• Applicare feltri alla base del profilo, 

per maggiore sicurezza si consiglia 

di applicare anche il biadesivo

• Attach the felt strips under 

the base, for more safety it is 

recommended to apply also the 

double-sided tape

• Befestigen die Filzgleiter unter 

Profil. Für mehr Sicherheit wird 

empfohlen, auch das doppelseitige 

Klebeband anzubringen

• Siliconare nella cava del profilo

• Inject some silicone inside the channel

• Silikon in das Profil einspritzen

• Applicare le strisce di biadesivo (SC-131 non incluso) sul 

vetro e rimuovere la pellicola  

• Apply double-sided adhesive strips (SC-131 not included) 

and remove the film

• Zur Befestigung von Klebestreifen das Klebepad abziehen 

und die selbstklebende Rückseite montieren (SC-131 nicht 

enthalten)

• Posizionare e infilare il vetro

• Arrange and insert the panel

• Die Scheibe anbringen und 

einführen

• Posizionare e infilare il vetro, controllare  

che il vetro sia a squadro

• Arrange and insert the panel, check the alignment

• Die Scheibe anbringen und einführen, Ausrichtung 

prüfen

SCREEN
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SC-205-6 / SC-205-8 LARGE SCREEN     A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

XME585B

200

66 70

6-8

10.7

max
900

(33.1 / 33.2)
(44.1 / 44.2)

Feltrini
Felt strips
Filzgleiter

SC-SET-205-6
• Set guarnizioni per vetro 6 mm
• Set gaskets for glass 6  mm
• Set Dichtungen für Glas 6 mm

SC-205
• Profilo
• Profile
• Profil

SC-SET-205-8
• Set guarnizioni per vetro 8 mm
• Set gaskets for glass 8  mm
• Set Dichtungen für Glas 8 mm

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-205-6 150 mm AN

SC-205-8 150 mm AN

150

150

MAX 500 m
m

Componenti / Components / Einzelteile

20
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Scheda di assemblaggio / Assembly sheet / Montageblatt

2

4

1

3

• Applicare feltri alla base del profilo

• Attach the felt strips under the base

• Befestigen die Filzgleiter unter Profil

• Installare le guarnizioni di bloccaggio e rifinitura

• Install the finishing gaskets

• Feinabschlussdichtungen montieren

• Posizionare le guarnizioni sul profilo

• Arrange the gasket strips on the profile

• Dichtungen auf Profil positionieren

• Inserire il vetro

• Insert the panel

• Scheibe einführen

21
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CONNETTORI / CONNECTORS / VERBINDER

2
0

50

SC-202

• Connettore 2 vie
• 2-ways connector
• 2-Wege Verbinder 

 
 AN

SC-201

• Connettore ad angolo
• Corner connector
• Winkelverbinder 

 
 AN

6-8

6-8

2
0

3
5

35

SCREEN
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40

1
2

SC-203

• Connettore 3 vie
• 3-ways connector
• 3-Wege Verbinder 

 
 AN

SC-204

• Connettore 4 vie
• 4-ways connector
• 4-Wege Verbinder 

 
 AN

SC-208

• Passaparola
• Connector
• Verbinder

6-8

6-8

4-12

3
5

50

50

5
0

Ø 6

x 4

2 pcs

23
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ESEMPI DI SOLUZIONI SCREEN CON MORSETTI

Example of Screen solutions with clamps / Beispiellösungen Screen mit Klemmen

25
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XME589C

SC-123  SCREEN MORSETTO
2
4
0

40

240

5
2

1
0

40

5
2

1
0

40

3
5

1
7

2
3

6...10

M
a
x
 7

0
0

Max 500 1
0

2
7

26

7
0
0

15 kg  6...10 
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XME589E

SC-104  GRIP

240

3
7

5

1
8

6...10

1
0 37

65

4
2

1
0

40

4
2

1
0

40

M
a
x
 7

0
0

Max 500

3
3

65

1
0

2
4
0

40

7
0
0

15 kg  6...10 
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XME589I

SC-124 HUG

6
0

1
0

40

M
a
x
 7

0
0

Max 500

2
8

6
0

1
0

40
240

4
2

1
8

4
2

6-8

1
0 30

2
4
0

40

7
0
0

15 kg  6...8 
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SEPARA
Sistema protettivo parafiato  
a pavimento o banco

1

2

3

4

RESISTENZA
Concepito secondo gli standard 
Metalglas

PRATICITÀ
Con o senza ruote SEPARA  
è un sistema autoportante  
all’occorrenza facile da spostare

ADATTABILITÀ
Diverse tipologie di applicazione  
a pavimento o banco

SCELTA
Possibilità di inserire vetro  
o altri materiali con spessori  
che vanno da 6 fino a 8,76 mm

30
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• DURABILITY 
Designed according to Metalglas standards

• USER FRIENDLY 
With or without wheels,  
SEPARA is a self-supporting system,  
easy to move if necessary

• FLEXIBILITY 
Di�erent solutions for floor-standing or counter-top 
installation

• CHOICE 
The thickness of the panel  
allowed from 6 to 8,76 mm

Protective sneeze guard for floor-standing  

or counter-top installation

• WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
Entworfen nach Metalglas-Standards

• ZWECKMÄSSIGKEIT 
Mit oder ohne Räder  
ist SEPARA ein selbsttragendes System  
mit maximaler Bewegungsfreiheit,  
das sich bei Bedarf leicht bewegen lässt

• ANPASSUNGSFÄHIGKEIT 
Viele Lösungen für die Boden- und Tischmontage

• AUSWAHL 
Möglichkeit Glas oder andere Materialien  
mit einer Dicke von 6 bis 8,76 mm einzusetzen

Virenschutzsystem  

für Boden- und Tischmontage

31
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SEP-200 / SEP-200-W SEPARA

XME587

500

7
0

35

9

P-205

P-202

3
6

20

9

2
0

M
A
X
 2

5
0
0

M
AX 2

000

SEP-200-W 
• Con ruote 

• With wheels 

• Mit Räder

8

SEP-200-WD

32
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XME587

SEP-200 
• Senza ruote 

• Without wheels 

• Ohne Räder

8

500

1
2

  

M
A
X
 2

5
0
0

35

9

P-205

P-202

3
6

20

9

2
0

M
AX 2

000

SEP-200-D

33
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MONTANTI E TRAVERSI SENZA BISOGNO DI LAVORAZIONI 
Horizontal and vertical frames preparation free / Horizontale und vertikale Profile ohne Bearbeitung

XME587B

H
A

LA

LV7.5 7.5

H
V

1
3
.5

1
3
.5

P-205

P-202

35

2
0

9

3
6

20

9

SEP-01 (set 2 pcs) SEP-02 (set 4 pcs)

500

5
0

Ø50

LV = LA - 15
HV = HA - 27

P-202

P-202 P-205

P-205

P-204-CF2
• Traversino orizzontale per anta intelaiata 

in alluminio SEP-100/SEP-200, da incollare 
al vetro con biadesivo in dotazione. 
Confezione di 2 barre L=1160 mm

• Horizontal cross profile with self-adhesive 
for aluminium panel SEP-100/SEP-200 
Package unit of 2 bars L=1160 mm

• Horizontal Querprofil selbstklebend für 
Flügelrahmen aus Aluminium SEP-100/SEP-200. 
VE von 2 Stangen L=1160 mm 
 
AN

2
0

10

P-204 P-204

2 pcs

• Biadesivo
• Self-adhesive
• Klebestreifen

SEP-200

• Il vetro deve essere siliconato nei profili

• Glass must be glued in the frames

• Glas muss in den Rahmen geklebt werden

P-F25

34
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SEP-100 / SEP-100-W SEPARA

XME587

SEP-100-W 
• Con ruote 

• With wheels 

• Mit Räder

500

7
0

        

P-102

P-101
35

1
6

GUARNIZIONE INCLUSA

6 - 33.1

16

3
6

GUARNIZIONE INCLUSA

M
A
X
 2

5
0
0

M
AX 2

000
Guarnizione inclusa
Gasket included
Dichtung enthalten

Guarnizione inclusa
Gasket included
Dichtung enthalten

6

36
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P-102

P-101
35

1
6

GUARNIZIONE INCLUSA

6 - 33.1

16

3
6

GUARNIZIONE INCLUSA

M
A
X
 2

5
0
0

M
AX 2

000

XME587

SEP-100 
• Senza ruote 

• Without wheels 

• Ohne Räder

Guarnizione inclusa
Gasket included
Dichtung enthalten

Guarnizione inclusa
Gasket included
Dichtung enthalten

500

1
2

6

37
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H
A

LA

LV9.5 9.5

H
V

9
.5

9
.5

P-102

P-101

35

1
6

GUARNIZIONE INCLUSA

6 - 33.1

16

3
6

GUARNIZIONE INCLUSA

MONTANTI E TRAVERSI CON LAVORAZIONI 
Horizontal and vertical frames with preparation / Horizontale und vertikale Profile mit Bearbeitung

XME587B

LV = LA - 19
HV = HA - 19

Guarnizione inclusa
Gasket included
Dichtung enthalten

Guarnizione inclusa
Gasket included
Dichtung enthalten

4

Lavorazione profili / Frames preparation / Profilbearbeitung

M
6

M
6

24

M6 M6

9

19
16

1
6

2
4

P-F05

P-102

P-102
P-101

P-101

SEP-100

SEP-01 (set 2 pcs) SEP-02 (set 4 pcs)

500

5
0

Ø50

38
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KOMODO
Sistema protettivo parafiato da banco

1

2

3

4

RESISTENZA
Concepito secondo gli standard 
Metalglas

PRATICITÀ
Piastre d’appoggio senza 
necessità di fissaggio

ADATTABILITÀ
Ideale per qualsiasi ambiente, 
pratico e veloce da rimuovere

SCELTA
Possibilità di inserire vetro o altri 
materiali con spessore di 6 mm

40
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• DURABILITY 
Designed according to Metalglas standards

• USER FRIENDLY 
Self-supporting system no fixings required

• FLEXIBILITY 
Di�erent solutions for floor-standing or counter-top 
installation

• CHOICE 
The thickness of the panel allowed of 6 mm

Protective sneeze guard  

for counter-top installation

• WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
Entworfen nach Metalglas-Standards

• ZWECKMÄSSIGKEIT 
Selbsttragendes System keine Befestigung erforderlich

• ANPASSUNGSFÄHIGKEIT 
Viele Lösungen für die Boden- und Tischmontage

• AUSWAHL 
Möglichkeit Glas oder andere Materialien  
mit einer Dicke von 6 mm einzusetzen

Virenschutzsystem  

für Thekenmontage
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800 - 1400(1
7
0
)

1
0

7
1
0
 (

H
)

7
2
0

25

2
8

6,
5

LV = LA - 6
25

2
8

6,
5

6 3
3

.1

Q
u

o
ta

 v
a

ri
a

b
il

e

V
a

ri
a

b
le

 s
iz

e
KOMODO
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KOM-01
• Kit con staffa piatta
• Kit with flat plate
• Kit mit flacher Platte

KOM-02
• Kit con staffa tubolare
• Kit with plate
• Kit mit Platte

KOM-03
• Kit con staffa tonda
• Kit with round plate
• Kit mit Rundplatte

1
5

240

6

200

240

1
0

KIT KOMODO

Cod. Fin. / Fin. / Oberf. KOM-01 KOM-02 KOM-03

KOM-04 Kit profili e guarnizioni / Kit profiles and gaskets / Kit Profile und Dichtungen AN 2 2 2

KOM-05 Kit staffe piatte / Kit flat plates / Kit flache Platten AN 1 – –

KOM-06 Kit staffe tubolari / Kit plates / Kit Platten AN – 1 –

KOM-07 Kit staffe tonde / Kit round plates / Kit Rundplatten AN – – 1

KOM-08 Tappo / Endcap / Endkappe AN 2 2 2
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KOM-04
• Kit profili e guarnizioni
• Kit profiles and gaskets
• Kit Profile und Dichtungen

KOM-05
• Kit staffe piatte
• Kit flat plates
• Kit flache Platten

KOM-06
• Kit staffe tubolari
• Kit plates
• Kit Platten

KOM-07
• Kit staffe tonde
• Kit round plates
• Kit Rundplatten

Componenti / Components / Einzelteile

KOM-08
• Tappo per KOM-04
• Endcap for KOM-04
• Endkappe für KOM-04
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240

x 2

6

200
x 2

2 x 710 mm / 2 x 960 mm 2 x 300 mm 4 x 710 mm
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KOMODO 

SOLUZIONE IN LINEA / STRAIGHT SOLUTION / IN LINIE LÖSUNG

KOMODO 

SOLUZIONE A 3 VIE / 3-WAYS SOLUTION / 3 WEGE LÖSUNG

KOM-22

KOM-23

KOM-24

KOM-24

KOM-25 
+ 

KOM-04
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Componenti / Components / Einzelteile

KOM-25
Profilo vetro/vetro in linea, compresi di tappo e staffa
Glass/glass profile, endcap and plate included
Profile Glas/Glas, Endkappe und Platte enthalten

KOM-22
Tappo per profilo KOM-25
Endcap for profile KOM-25
Endkappe für Profil KOM-25

KOM-24
Coppia tappi per profilo KOM-25 con KOM-04
Pair endcaps for profile KOM-25 with KOM-04
Paar Eckverbinder für Profil KOM-25 mit KOM-04

KOM-23
Staffa per profilo KOM-25
Plate for profile KOM-25
Platte für Profil KOM-25
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35
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34
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5
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KOMODO

SOLUZIONE ANGOLI 90° / 90° CORNER SOLUTION / 90° ECKLÖSUNG

KOM-09

KOM-09
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Componenti / Components / Einzelteile

KOM-10
• Profili per angolo 90°, compresi di tappi
• Profiles for 90° corners, endcaps included
• Profile mit 90° Eckverbinder

KOM-09
• Coppia tappi per angoli 90°
• Pair endcaps for 90° corner solution
• Paar Eckverbinder für 90° Ecklösung

29

26

5
4

Lunghezza profili / Profile length 

L = H + 7,5 with KOM-04

L = H + 12,5 with KOM-05

L = H + 3,5 with KOM-06

H
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KOMODO

SOLUZIONE ANGOLI 15°-75° / 15°-75° CORNER SOLUTION / 15°-75° ECKLÖSUNG

KOM-13

KOM-11

KOM-12

KOM-13

KOM-15

KOM-14
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Componenti / Components / Einzelteile

59,5

5
8

KOM-11
• Tappo superiore regolabile per angoli 15°-75°
• Adjustable top endcap for 15°-75° corners
• 15°-75° verstellbarer oberer Verbinder

KOM-12
• Tappi inferiori per angoli 15°-75°
• Bottom endcaps for 15°-75° corners
• Untere Endkappen für 15°-75° Ecklösung

KOM-13
• Tappo per fissaggio a muro / bancone
• Endcap for wall / counter installation
• Endkappe für Wand / Thekenmontage

KOM-14
• Tappo per fissaggio inferiore a bancone
• Endcap for counter installation
• Endkappe für Thekenmontage

KOM-15-50
• Staffa per fissaggio laterale a stringere
• Side bracket
• Seitlicher Winkelverbinder

KOM-15-110

2
6
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55

4
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50
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29 33

4
0
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KOMODO
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KOMODO “H”

LA

H

510

5
1
0

40

28

6
0

LV

H
A

H
V

33

1
1

1
1

LV = LA-6

HV=HA-22

3.5

1
5

30 Kg 10006

2000

Ø
50

6
0

KOM-01-H 

Optional
• Con ruote

• With wheels

• Mit Räder
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L = LA-8

L= LA-23

H
-1

5

1
2

7

Ø9.5

Ø
9.5

Ø
9.5

7

KOM-16
• Profilo verticale e guarnizioni
• Vertical profile and gaskets
• Vertikalprofil und Dichtungen

SEP-02
• Set 4 ruote
• Set of 4 wheels
• Set mit 4 Räder

KOM-08
• Tappo per profilo KOM
• Endcap for profile KOM
• Endkappe für profile KOM

KOM-21
• Set staffe tubolari
• Set plates
• Set Platten

28 25 500

1
3

5

28

2
5

Ø
5
0

KOM-18
• Profilo orizzontale
• Horizontal profile
• Horizontalprofil

KOM-20
• Set 4 boccole
• Set 4 bushes
• Set 4 Büchse

KOM-19
• Troncone filettato
• Threaded bar
• Gewindestange

1
2

15

M
6

1
9

12

C-110 (optional)
• PVC Cristal trasparente
• Transparent PVC Cristal
• Klares PVC

Componenti / Components / Einzelteile

Lavorazione profili
Frames preparation 
Profilbearbeitung
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KOMODO “H”

LA

H

510

5
1
0

40
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LV

H
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H
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1
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1
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3.5

1
5

LV = LA-6

HV=HA-22

30 Kg 10006

2000

KOM-02-H 

Ø
50

6
0

Optional
• Con ruote

• With wheels

• Mit Räder
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L = LA-8

L= LA-23

H
-1

5

M
isura a cura del cliente

S
ize by installer

1
2

7
H

V
+

9

Ø9.5

Ø9.5

Ø9.5

KOM-17
• Veletta
• Cover profile
• Abdeckung

1
8

6

Componenti / Components / Einzelteile

KOM-16
• Profilo verticale e guarnizioni
• Vertical profile and gaskets
• Vertikalprofil und Dichtungen

SEP-02
• Set 4 ruote
• Set of 4 wheels
• Set mit 4 Räder

KOM-08
• Tappo per profilo KOM
• Endcap for profile KOM
• Endkappe für profile KOM

KOM-21
• Set staffe tubolari
• Set plates
• Set Platten

28 25 500

1
3

5
28

2
5

Ø
5
0

KOM-18
• Profilo orizzontale
• Horizontal profile
• Horizontalprofil

KOM-20
• Set 4 boccole
• Set 4 bushes
• Set 4 Büchse

KOM-19
• Troncone filettato
• Threaded bar
• Gewindestange

12

15

M
6

1
9

12

C-110 (optional)
• PVC Cristal trasparente
• Transparent PVC Cristal
• Klares PVC

Lavorazione profili
Frames preparation 
Profilbearbeitung
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JOLLYPACK
Esclusivo sistema Metalglas  

che consente la doppia regolazione del pannello
•

The exclusive system by Metalglas  
that allows the double regulation of the panel

•
Das exclusives Metalglas System das es  
ermöglicht, Scheiben in jedem beliebigen  

Zustand auszurichten

SCUDO
RESISTENZA
Profili autoportanti nati per l’applicazione 
sotto spinta che garantiscono un livello di 
sicurezza massimo

PRATICITÀ
Nessun foro per il fissaggio e quindi 
massima libertà per lo spostamento  
o la modifica in qualsiasi momento

ADATTABILITÀ
Diverse tipologie di staffe per l’applicazione 
in qualsiasi situazione

APPLICAZIONI
Tante soluzioni e tante misure per posa sia 
a pavimento che a banco

SCELTA
Possibilità di inserire vetro o altri materiali 
con spessori che vanno da 6 fino a 12 mm, 
regolandone l’inclinazione  
e bloccandoli in modo rapido  
grazie al nostro sistema Jolly Pack

Sistema protettivo parafiato

1

2

3

4

5

SCUDO

Dinamica delle forze
Dynamics of the forces

Dynamik der Kräfte

La guarnizione si  
comprime espandendosi

The gasket compresses  
by expanding

Die Dichtung wird 
zusammengedrükt und 
dehnt sich aus

Jollypack 
spinge

Jollypack
pushes

Jollypack
drückt
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• DURABILITY 
Self-supporting profiles for slot-in application which guarantee 
maximum safety levels

• USER FRIENDLY 
No holes required for installation, so maximum freedom for any 
changes of position or location at any time

• FLEXIBILITY 
Di�erent typologies of fixing brackets for application in any situation

• APPLICATION 
Numerous solutions and size selection for floor-standing  
or counter-top installation

• CHOICE 
Optional insertion of glass or other materials with a range of 
thicknesses from 6 to 12 mm, plus adjustment of the angle with the 
rapid locking mechanism o�ered by our JOLLYPACK system.

• WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
Robuste, selbsttragende Profile, die ein Höchstmaß an 
Sicherheit garantieren

• ZWECKMÄSSIGKEIT 
Kein Befestigungsloch und daher jederzeit maximale 
Bewegungs- oder Änderungsfreiheit

• ANPASSUNGSFÄHIGKEIT 
Verschiedene Modelle von Winkelverbindern für alle 
Kompositionsmöglichkeiten in jeder Situation

• KOMPOSITIONSMÖGLICHKEITEN 
Viele Lösungen und Größen für die Boden- und Tischmontage

• AUSWAHL 
Möglichkeit, Glas oder andere Materialien mit einer Dicke  
von 6 bis 12 mm einzusetzen, die Neigung zu verstellen  
und sie dank unseres JOLLYPACK-Systems schnell zu blockieren

Protective sneeze guard Virenschutzsystem

SCUDO
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SCUDO

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-3500-6* for 6 mm AN

SC-3500-8* for 8 mm AN

SC-3500-10* for 10 mm AN

SC-3500-12* for 12 mm AN

* disponibilità taglio a misura mm 500 3000 

* cut to size mm 500 3000 

* nach Mass geschnitten mm 500 3000

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-3600-6* for 6 mm AN

SC-3600-8* for 8 mm AN

SC-3600-10* for 10 mm AN

SC-3600-12* for 12 mm AN

* disponibilità taglio a misura mm 500 3000 

* cut to size mm 500 3000 

* nach Mass geschnitten mm 500 3000

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-3620-6 for 6 mm AN

SC-3620-8 for 8 mm AN

SC-3620-10 for 10 mm AN

SC-3620-12 for 12 mm AN

Cod. Fin./Fin./Oberf.

SC-3520-6 for 6 mm AN

SC-3520-8 for 8 mm AN

SC-3520-10 for 10 mm AN

SC-3520-12 for 12 mm AN150

SC-3620 SCUDO A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE SC-3520 SCUDO A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE

150

SCUDO SC-3600 SCUDO MINI SC-3500

SCUDO
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ESEMPI DI SOLUZIONI SCUDO / Example of Scudo solutions / Beispiellösungen Scudo

SCUDO

Componenti / Components / Einzelteile

Componenti / Components / Einzelteile

Optional

Componenti alternativi / Alternative components / Alternative Einzelteile

Optional

SC-361
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SC-362

SC-362

SC-362-T
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SC-366-SX SC-366-DX
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SX

SCUDO

Componenti alternativi / Alternative components / Alternative Einzelteile

Componenti alternativi / Alternative components / Alternative Einzelteile

Componenti / Components / Einzelteile

Componenti / Components / Einzelteile

Componenti / Components / Einzelteile

SC-366-DXSC-366-SX
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SC-3620 / SC-3520 SCUDO A PEZZI / IN PIECES / IN TEILE
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SC-3620

SC-3520
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SC-353
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SCUDO

Componenti / Components / Einzelteile

Componenti / Components / Einzelteile

SC-364 SC-363
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GLASS 
WALL
Sistema autoportante per separazioni 
con appoggio a pavimento

1

2

3

RESISTENZA
Sistema autoportante grazie ad un 
“morsetto” concepito secondo gli 
standard dei parapetti di sicurezza e 
dotato di basi d’appoggio sicure

PRATICITÀ
Piastre con o senza ruote ti 
permettono di spostare GLASS WALL 
in qualsiasi momento rendendoti libero 
di modificare i tuoi spazi

SCELTA
Possibilità di inserire vetri con 
spessore di 4+4 o 6+6 mm

GLASS WALL
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• DURABILITY 
Self-supporting profiles for slot-in application which 
guarantee maximum safety levels

• USER FRIENDLY 
With or without wheels,  
GLASS WALL is a self-supporting system,  
easy to move if necessary

• CHOICE 
The thickness of the panel allowed of 4+4 and 6+6 mm

Self-standing sneeze guard

• WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
Robuste, selbsttragende Profile, die ein Höchstmaß an 
Sicherheit garantieren

• ZWECKMÄSSIGKEIT 
Mit oder ohne Räder  
ist GLASS WALL ein selbsttragendes System  
mit maximaler Bewegungsfreiheit,  
das sich bei Bedarf leicht bewegen lässt

• AUSWAHL 
Möglichkeit Glas oder andere Materialien  
mit einer Dicke von 4+4 und 6+6 mm einzusetzen

Selbsttragendes Virenschutzsystem

GLASS WALL
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SC-500-W GLASS WALL

XME591

SC-500-W 
• Con ruote 

• With wheels 

• Mit Räder
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GLASS WALL

66



SC-500 GLASS WALL

XME591A

SC-500 
• Senza ruote 

• Without wheels 

• Ohne Räder

60

150

1
2

3
1

1
2
5

M
a
x
 2

0
0
0

Max 600

55 Kg 10006+6 
4+4

2000

500

1
2

43

1
2
5

44.2

66.2

1
0
7

5
0
0

60

GLASS WALL
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CRISTAL
Sistema protettivo parafiato
Protective sneeze guard

Virenschutzsystem

CRISTAL
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Componenti / Components / Einzelteile

CRISTAL
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C-101

C-102

C-103

PVC Cristal

PVC Cristal

Glass 6 mm

Glass 6 mm

C-100-CR
• Set composto da profili, staffe, guarnizioni e PVC Cristal
• Set consisting of profiles, plates, gaskets and PVC Cristal
• Set bestehend aus Profile, Platten, Dichtungen und PVC Cristal

C-100-GL
• Set composto da profili, staffe e guarnizioni per vetro 6 mm
• Set consisting of profiles, plates and gaskets for 6 mm panel
• Set bestehend aus Profile, Platten und Dichtungen für Platte 6 mm

C-103
• Guarnizione per profilo 

orizzontale con vetro o 
plexiglass da 6 mm

• Gasket for horizontal profil 
with 6 mm panel

• Dichtung für Horizontalprofil 
mit Platte 6 mm

C-106
• Piedini livellatori a 

pavimento/so�tto
• Top/bottm levelling feet
• Obere untere Nivellierfüße

C-104
• Guarnizione per profilo 

verticale con vetro o 
plexiglass da 6 mm

• Gasket for vertical profil with 
6 mm panel

• Dichtung für Vertikalprofil mit 
Platte 6 mm

C-105
• Kit 4 squadrette
• Kit 4 connectors
• Kit 4 Gehrungseckwinkel

C-110
• PVC Cristal trasparente
• Transparent PVC Cristal
• Klares PVC

C-104

Ø 40
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CRISTAL
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C-101

C-104 KOM-17

C-102

C-103

PVC Cristal

PVC Cristal

Glass 6 mm

Glass 6 mm

C-150-CR
• Set composto da profili, staffe, guarnizioni e PVC Cristal
• Set consisting of profiles, plates, gaskets and PVC Cristal
• Set bestehend aus Profile, Platten, Dichtungen und PVC Cristal

C-150-GL
• Set composto da profili, staffe e guarnizioni per vetro 6 mm
• Set consisting of profiles, plates and gaskets for 6 mm panel
• Set bestehend aus Profile, Platten und Dichtungen für Platte 6 mm

C-104

With glass 6 mm With PVC Cristal

C-100

C-150

C-150

CRISTAL



Le informazioni tecniche in questo catalogo potrebbero non sempre corrispondere con gli attuali colori, misure e dimensioni. Noi perseguiamo una politica di costante innova-
zione e miglioramento e ci riserviamo il diritto di modificare specifiche e disponibilità senza preavviso. Non abbiamo nessuna responsabilità per errori di stampa che possono 
essere occorsi nella realizzazione di questo catalogo. Essendo questo solo un catalogo grafico per la foratura del vetro bisogna fare riferimento al manuale tecnico.

Please note that the technical information included in this catalogue may not always precisely correspond with actual colours, measurements and dimensions. Wer persue a 
policy of constant updating and improvement and reserve the right to alter specification and availability without notice. We take no responsibility for any printing errors that 
might be occurred in the completion of this catalogue.

Die in diesem Katalog angegeben Maße, Abbildungen und Angaben, sind unverbindlich. Modelländerungen, Konstruktionsverbesserungen und Maßänderungen behalten wir 
uns vor. Erfahrungsgemäss können Drückfarben nicht immer den Farbton original getreu wiedergeben. Farbabweichungen sind daher möglich. Für Druckfehler wie auch übrige 
Fehler welche bei Erstellung dieses Kataloges entstanden sind, ist jede Haftung ausgeschlossen.
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